
Gebruikershandleiding voor statief
met draadloze afstandsbediening

Introducties

Afneembare Afstandsbediening

Snelle stappen voor afstandsbediening

De batterij vervangen

1.De telefoonclip kan 360 graden worden gedraaid.
2.360 graden draaischakelaar.
3.De Bluetooth-afstandsbediening is afneembaar.
4.De telescopische schacht kan vrij worden uitgerekt.
5.De handgreep kan worden uitgeklapt tot een stabiel statief.

Schuif de achterklep in de richting van de pijl zoals 
weergegeven, vervang de batterij en plaats de klep teru

Eruit halen: Trek vanaf de onderkant omhoog.
Monteren: Druk vanaf de bovenkant naar beneden.

1.Verwijder de afstandsbediening.
2.Aan/uit-knop: Schuif naar beneden om in te schakelen, schuif 
omhoog om uit te schakelen.
3.Ontspanknop: Klik om foto's/video's te maken.
4.Bij de eerste verbinding: Schakel de afstandsbediening in en zet 
deze in een knipperende koppelingsstatus. Zoek naar 'Selfie' op uw 
smartphone en maak verbinding. Na succesvolle koppeling gaat het 
indicatielampje uit.
5.Niet-verbonden status: Als de afstandsbediening niet binnen 5 
minuten wordt bediend, gaat de stroom in de slaapstand (op de knop 
drukken activeert de afstandsbediening).
6.Automatische verbindingsfunctie: Na het inschakelen van de 
afstandsbediening maakt deze automatisch verbinding met de 
gekoppelde smartphone.
7.Herinnering: De afstandsbediening is compatibel met Android 4.3, 
iOS 5.0 en later.

Tripod with wireless RC
Instruction Manual

Introductions

Detachable Remote

Quick Steps for Remote

Replace the Battery

1.The Phone Clip can be rotated 360 degrees.
2.360 degree rotary switch.
3.The Bluetooth remote control is detachable.
4.The telescopic shaft can be stretched freely.
5.The grip can be unfolded into a stable tripod.

Slide the back cover in the direction of the arrow as shown, 
then replace a new battery, and finally insert the cover back.

Take out: Pull up from the bottom.
Mount: Push down from the top.

1.Remove the remote control.
2.Power button: Slide down to turn on the power, slide up to turn off 
the power.
3.Shutter button: Click to take photos/videos.
4.When connecting for the first time: Turn on the remote control power 
and put it into a flashing pairing state. Search for 'Selfie' on your 
smartphone and connect. After successful pairing, the indicator light 
will turn off.
5.Unconnected state: If the remote control is not operated within 5 
minutes, the power will enter sleep mode (pressing the button will 
wake up the remote control).
6.Automatic connection function: After turning on the remote control 
power, it will automatically connect to the paired smartphone.
7.Reminder: The remote control is compatible with Android 4.3, iOS 
5.0 and later.

Manuel d'utilisation du trépied avec
télécommande sans fil

Présentation

Télécommande détachable

Étapes rapides pour la télécommande

Remplacer la pile

1.Le clip du téléphone peut pivoter à 360 degrés.
2.Interrupteur rotatif à 360 degrés.
3.La télécommande Bluetooth est détachable.
4.La tige télescopique peut être étirée librement.
5.La poignée peut être dépliée en un trépied stable.

Faites glisser le couvercle arrière dans le sens de la flèche 
comme indiqué, remplacez la pile et remettez le couvercle.

Retirer : Tirez vers le haut depuis le bas.
Monter : Poussez vers le bas depuis le haut.

1.Retirez la télécommande.
2.Bouton d'alimentation : Faites glisser vers le bas pour allumer, vers 
le haut pour éteindre.
3.Bouton de l'obturateur : Cliquez pour prendre des photos/vidéos.
4.Lors de la première connexion : Allumez la télécommande et 
mettez-la en état d'appairage clignotant. Recherchez 'Selfie' sur votre 
smartphone et connectez-vous. Une fois l'appairage réussi, le voyant 
s'éteint.
5.État non connecté : Si la télécommande n'est pas utilisée dans les 5 
minutes, elle passera en mode veille (appuyer sur le bouton réveillera 
la télécommande).
6.Fonction de connexion automatique : Après avoir allumé la 
télécommande, elle se connectera automatiquement au smartphone 
appairé.
7.Rappel : La télécommande est compatible avec Android 4.3, iOS 5.0 
et versions ultérieures.

Bedienungsanleitung für Stativ mit
kabelloser Fernbedienung

Einführung

Abnehmbare Fernbedienung

Schnellanleitung für die Fernbedienung

Batterie ersetzen

1.Der Telefonclip kann um 360 Grad gedreht werden.
2.360-Grad-Drehschalter.
3.Die Bluetooth-Fernbedienung ist abnehmbar.
4.Der Teleskopstab lässt sich frei ausziehen.
5.Der Griff lässt sich zu einem stabilen Stativ ausklappen.

Schieben Sie die Rückabdeckung in Pfeilrichtung wie gezeigt, 
setzen Sie eine neue Batterie ein und schließen Sie die 
Abdeckung.

Herausnehmen: Von unten nach oben ziehen.
Anbringen: Von oben nach unten drücken.

1.Entnehmen Sie die Fernbedienung.
2.Ein-/Ausschalter: Zum Einschalten nach unten schieben, zum 
Ausschalten nach oben schieben.
3.Auslöser: Klicken, um Fotos/Videos aufzunehmen.
4.Bei der ersten Verbindung: Schalten Sie die Fernbedienung ein und 
versetzen Sie sie in den blinkenden Kopplungsmodus. Suchen Sie auf 
Ihrem Smartphone nach 'Selfie' und stellen Sie eine Verbindung her. 
Nach erfolgreicher Kopplung erlischt die Anzeige.
5.Nicht verbundener Zustand: Wenn die Fernbedienung 5 Minuten 
lang nicht bedient wird, wechselt sie in den Ruhemodus (Drücken der 
Taste weckt die Fernbedienung auf).
6.Automatische Verbindungsfunktion: Nach dem Einschalten verbindet 
sich die Fernbedienung automatisch mit dem gekoppelten 
Smartphone.
7.Hinweis: Die Fernbedienung ist mit Android 4.3, iOS 5.0 und höher 
kompatibel.

 

Manual de instrucciones del trípode con
control remoto inalámbrico

Introducción

Control remoto desmontable

Pasos rápidos para el control remoto

Reemplazar la batería

1.El clip para teléfono se puede girar 360 grados.
2.Interruptor giratorio de 360 grados.
3.El control remoto Bluetooth es desmontable.
4.El eje telescópico se puede estirar libremente.
5.El mango se puede desplegar en un trípode estable.

Deslice la tapa trasera en la dirección de la flecha como se 
muestra, reemplace la batería por una nueva y vuelva a 
colocar la tapa.

Quitar: Tire hacia arriba desde la parte inferior.
Montar: Empuje hacia abajo desde la parte superior.

1.Retire el control remoto.
2.Botón de encendido: Deslice hacia abajo para encender, hacia 
arriba para apagar.
3.Botón del obturador: Haga clic para tomar fotos/vídeos.
4.Al conectar por primera vez: Encienda el control remoto y póngalo 
en modo de emparejamiento parpadeante. Busque 'Selfie' en su 
smartphone y conéctese. Tras el emparejamiento correcto, la luz 
indicadora se apagará.
5.Estado no conectado: Si el control remoto no se utiliza en 5 minutos, 
entrará en modo de espera (presionar el botón despertará el control 
remoto).
6.Función de conexión automática: Tras encender el control remoto, 
se conectará automáticamente al smartphone emparejado.
7.Recordatorio: El control remoto es compatible con Android 4.3, iOS 
5.0 y versiones posteriores.

Manuale di istruzioni del treppiede
con telecomando wireless

Introduzione

Telecomando rimovibile

Passaggi rapidi per il telecomando

Sostituire la batteria

1.La clip per telefono può essere ruotata di 360 gradi.
2.Interruttore rotante a 360 gradi.
3.Il telecomando Bluetooth è rimovibile.
4.L'asta telescopica può essere allungata liberamente.
5.L'impugnatura può essere aperta in un treppiede stabile.

Far scorrere il coperchio posteriore nella direzione della freccia 
come mostrato, sostituire la batteria e reinserire il coperchio.

Estrarre: Tirare verso l'alto dal basso.
Montare: Spingere verso il basso dall'alto.

1.Rimuovere il telecomando.
2.Pulsante di accensione: Far scorrere verso il basso per accendere, 
verso l'alto per spegnere.
3.Pulsante dell'otturatore: Cliccare per scattare foto/video.
4.Al primo collegamento: Accendere il telecomando e metterlo in 
modalità di associazione lampeggiante. Cercare 'Selfie' sullo 
smartphone e connettersi. Al termine dell'associazione, la spia si 
spegnerà.
5.Stato non connesso: Se il telecomando non viene utilizzato per 5 
minuti, entrerà in modalità sospensione (premendo il pulsante si 
riattiverà il telecomando).
6.Funzione di connessione automatica: Dopo l'accensione, il 
telecomando si connetterà automaticamente allo smartphone 
associato.
7.Promemoria: Il telecomando è compatibile con Android 4.3, iOS 5.0 
e versioni successive.

 

DECLARATION OF CONFORMITY
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